slapen. Onder het groeiings-proces geschiedt dit wonder, waarvoor 
astrale kennis noodig is of de meester zou deze stoffelijke 
ontwikkeling storen. Geenzins mag het lichaam aangeraakt 
worden door de bewuste concentratie van den meester of de 

teere weefsels worden in dit groeistadium belemmerd zoodat 

er verlammingen zouden kunnen ontstaan. Een meester, die een 
dergelijk medium voor zijn taak op aarde heeft ontvangen, kent 

de wetten voor stof en ziel en weet hoe te moeten handelen. Het 
medium behoudt hierdoor dus de astrale gevoeligheid, die noodig 
is om tot groote hoogte te kunnen komen, want nu is de 
mediamieke sensitiviteit aanwezig. Wil een meester van deze 

zijde het hoogste bereiken, dan is dit losmaken van het gevoelsleven 
noodzakelijk. 

In het oude Egypte werd deze verbinding vóór de geboorte 

steeds toegepast. Wanneer de hoogepriesters de berichten hadden 
ontvangen, dat de Groote Gevleugelde geboren zou worden, 
werkten ze op de moeder in. Dat inwerken geschiedde dus 

door concentratie. Ze stelden zich op het innerlijke leven van het 
medium in en hielden het wakker, zoodat de stoffelijke organen 

de astrale sensitiviteit niet zouden verzwakken. Zij waren reeds 
zoover, dat ze begrepen, hoe de opgedane ervaringen uit het 
vorige leven door de geboorte en het éénzijn met de moeder 
volkomen konden wegzinken. Het grootste medium, dat in het 
oude Egypte heeft geleefd, kreeg door Gene Zijde een buitengewone 
opvoeding, zoodat van deze zijde alles gedaan werd voor 

de gevoeligheid van het instrument. 

Wat deze priesters voor de Groote Vleugelen hebben gedaan 
grenst aan het ongelooflijke. Toen de eersten de geestelijke wijsheid 
hadden onvangen, ze eigenlijk niet hooger konden komen, 

men daar begreep, dat er een wonder moest geschieden, vroegen 
ze den astralen meester om raad en de noodige gegevens werden 
ontvangen. Deze heilige zitting is opgeteekend, ik geloof echter 
niet, dat de Egyptoloog het in handen heeft gekregen, want al 
deze Hiëroglyphen, deze kostbaarheden, zijn door de geheime 
orde verborgen en voor ontheiliging en ondergang behoed. 

De astrale meester, die het woord door een uitgetredene ge284 
sproken heeft, leeft nog aan deze zijde en wel in de zevende 

sfeer. Ik vertel u dus geen fantastisch verhaal, ook dit is de 

heilige waarheid. 

Toen ze neerzaten, het medium het lichaam had verlaten, de 
eerste verschijnselen tot hen waren gekomen, die erop wezen 

dat het geestelijke contact met die andere wereld volkomen was, 
stelde de hoogste tempelpriester zijn vraag. Het was middernacht, 
de maan scheen helder van den hemel, heerlijke kruiden 

waren aangestoken en in hen allen leefde het groote verlangen 
met Amonré tot éénheid te komen. De God van hun Tempel 


manifesteerde zich, de gebeden waren opgezonden, eerbied en 
reine meditatie kwamen over hen allen, de een en twintig priesters 
uit den Tempel van Ré. Dan vroeg de meester: 

„Indien het den góden behaagt, ons den Grooten Gevleugelde te 
schenken, wat moeten wij dan doen, willen wij deze genade 
verdienen?” 

Het was nu wachten op het astrale woord. Ze behoefden niet 
lang te wachten en het woord kwam tot hen. 

„De God van al het leven kan u deze genade schenken. Wat 
hiervoor noodig is, hebt ge in eigen handen.” 

„Zeg ons, groote geest, wat moeten wij doen?” 

„De volmaakste onder u geve zichzelf aan de Godin, hij zal 
ziende zijn en gezegend.” 

„Gij hebt gezegd, te geven aan haar die gereed is?” 

„Ik heb gezegd te geven aan haar, die gereed is het leven te 
ontvangen.” 

„Gij kunt ons de gedachte geven wie van ons uw God zal mogen 
dienen?” 

„Het is niet aan mij, een uwer tot de góden op te trekken. Die 
het zal zijn, beleeft de aanraking op dit oogenblik.” 

„Het zal zijn zooals u zegt, wij begrijpen.” 

Het gesprek tusschen het hoofd van den Tempel en den astralen 
meester gaat verder. Allen begrijpen wat er kan geschieden. Eén 
van de jonge priesters valt in trance, hij is als een kind, jeugdig 
lief en oprecht, de lieveling in den Tempel. Hij ligt nu in slaap, 
maar de zitting gaat door. De anderen blijven zich op het ge285 
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rijk zijn vele woningen.” Hier is plaats voor elkeen en ge 

kunt uw woning bouwen waar gij wilt. Het Heelal immers 
behoort ons toe. Zoo oneindig veel is hier te beleven. Velen 
bouwen zich in deze ruimte een woning en gaan er op uit 

om de ruimtelijke diepten van God te bèêleven, ze leeren 
sterren en planeten kennen en komen zoo tot het cosmisch 
bewustzijn. Dit geldt voor al het leven van God. Drie cosmische 
levensgraden hebben zich aan uw leven geopenbaard. De 
Maan, de tweede cosmische graad en Moeder Aarde. Al die 
millioenen levens en wetten behooren u toe, dat bewustzijn 


hebt u bereikt. Door te dienen bent u zoover gekomen! 

Ons leven is een geestelijk wonder, een wonder van geluk en 
zaligheid, van verheven menschelijk eenzijn, van liefde en 
weten. Toch is ons leven aan deze zijde heel natuurlijk. In 

niets zijn wij abnormaal, wij denken en voelen als op Aarde, 
alléén is ons denken thans vergeestelijkt. In onze natuur zien 

wij al het leven van de Aarde terug, maar ook dat leven is 
vergeestelijkt, is ijler dan uw stoffelijke natuur, het heeft 

als wij een hoogere evolutie beleefd. De gevleugelde diersoorten 
hebben ons leven bereikt, gingen hooger en hooger 

en zijn als wij door God aangeraakt. Immers, de wilde of 

grove diersoort kan de eerste sfeer niet betreden, deze mentaliteit 
schept disharmonie. Wij zijn vrij van alles wat ons 

leven prikkelt of storen kan, geen angst of beven, niets kan 

ons samenzijn verstoren. In ons leven is de Goddelijke werkelijkheid 
gegroeid, de vonk Gods is in ons ontwaakt!. God 

zegene ons leven. Nu begrijpen wij de astrale wetten, nu begrijpen 
we het Goddelijk Scheppingsplan en beseffen we de 

heiligheid van het huwelijk op Aarde. Christus trok ons in 

die heiligheid op. 

Nu begrijpen wij Judas en de andere Apostelen en allen, die 

voor God en Christus den brandstapel bestegen of den 
leeuwenkuil in gingen. 

Al die heiligen leefden eens in deze sfeer en gingen verder, 
hooger en hooger, om het Al te betreden. Nu wij weten, 

dat Christus als wij op de Maan geboren is, denzelfden cos- 
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mischen weg heeft moeten volgen, staan wij dichter bij God. 

Het is ons inderdaad mogelijk om met God te spreken. 

Nu wij het leven hebben leeren kennen is deze kloof overbrugd. 
Dat wij Goden zijn is ons temidden van deze heiligheid 

duidelijk, eens voeren de Goddelijke wetten ons tot het 
AZ-bestaan terug! 

Wanneer u dit op Aarde voelt, is u niet meer in staat liet 

leven van God te vernietigen, omdat een ander u daartoe 

het bevel geeft. Gij moet kiezen tusschen het land van haat 

en de eerste sfeer, tusséhen God en duivel, Christus en de 
vernietiging van uw eigen leven. De Tien Geboden eischen 

het van u en de uwen. Gij stemt u zélf’ af op ellende of het 

geluk van de Goddelijke ruimte, in niets kan het andere 

leven u dwingen. Christus heeft het ons geleerd en de openbaringen 
van Gene Zijde bewijzen Zijn woorden. 

Christus heeft liefde op Aarde gebracht, Zijn Eeuw zal haar 

in iederen mensch doen ontwaken. Is dit niet te begrijpen? 

Hebt gij door de liefde niet uw eigen leven in handen gekregen? 
Kunnen de wetten van God en in de ruimte anders 


tot uw leven ‘spreken? Wie in liefde wil groeien moet weigeren 

om het leven van God te dooden! Eerst dan volgt u 

bewust Christus! Dan vertegenwoordigt u God in al de levensgraden 
en hebt u gehandeld zooals gij handelen moet! Géén 

macht ter wereld, die u dit kan beletten. Uw eigen wil overheerscht 
alles van de Aarde, God gaf u dit geschenk. 

Tracht in den geest te ontwaken en de schatten des geestes 

zullen u worden toegereikt. Laat u niet de duisternis injagen, 

nu gij ziet, hoe al de onbewusten nog willen leven, weet nú 

welken weg gij te volgen hebt. 

De eerste sfeer is het paradijs, waarover Christus gesproken 

heeft. 

Hoe wonderbaarlijk natuurlijk is eigenlijk alles, nu wij het 

doel van het leven op Aarde en aan deze zijde hebben begrepen. 
De wetten van Christus kunnen op Aarde beleefd 

worden, want Golgotha bracht die tot uw eigen bewustzijn. 

Eraan ontkomen kan niet! Niets kan de vonk Gods helpen, 

331 


sche wereld, bij het ontwikkelingsproces van het zieleleven. 

Hier worden dus die afgemaakt, die de eerste graden van stoffelijke 
ontwikkeling hebben bereikt. Ik zeide je reeds dat zij in 

groepen bijeen leven. De allersterksten voeren hen aan en wanneer 
dit tot een samentreffen komt, is deze ontmoeting verschrikkelijk. 
Er wordt zoolang gevochten totdat de anderen overwonnen 

zijn. Dan gaan zij verder, maar toch blijven zij in hun eigen 
omgeving, want zij voelen zich de eigenlijke heerschers daarvan. 
Wie zich daar waagt, is onherroepelijk verloren en wordt omgebracht. 
Zij worden dan naar hun kampen gesleept en als het dier 

op aarde gevild en opgegeten. Dit geschiedt volgens de natuur, 
want braden en roosteren kent men hier niet. Eerst in het derde 
tijdperk op aarde vond de mensch dit uit en gingen zij in een 
hooger stadium van ontwikkeling over. Deze wezens zijn voordierlijk 
en wisten dus van roosteren niets af, maar het stoffelijke 

organisme kon dit alles verwerken, want de innerlijke organen 
waren daarop ingesteld. Het zijn dus allen menscheneters 

en dit behoort bij hun leven en afstemming en is de tweede graad.” 
„Mijn God, hoe verschrikkelijk, Alcar. Zijn wij, die op aarde 

leven, zoo geweest?” 

„Niet alleen jij en wij allen, doch ook zij die reeds de goddelijke 
sferen hebben bereikt. Allen zijn hier geweest en hebben dien weg 
moeten volgen. Als dit nog op den derden graad geschiedt, hoe 
zullen dan deze wezens zijn, die over duizenden jaren eerst op 


de aarde zullen overgaan? Je ziet André, wat deze planeet, de 
tweede cosmische graad tot stand heeft gebracht.” 

„Hebben deze dus den menschelijken graad behaald, Alcar?” 

„Ja André, doch voor den tweeden graad.” 

„Waren zulke menschen ook op aarde?” 

„Ja, in het begin van de aarde leefden deze wezens, doch de 
planeet aarde zou het stoffelijke organisme afmaken, wat in al 

die eeuwen is geschied.” 

„Hier is alles zoo heel anders dan op die vorige planeten, Alcar.” 
„Dat is ook heel natuurlijk, André. De natuur en alles wat in de 
natuur leeft, heeft zich verhard. De hoornen, die je waarneemt, 
zijn krachtig en sterk en behalen reeds den graad dien wij op 
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aarde kennen. Het beenderenstelsel van mensch en dier is van 
een oerkracht, die men ook in het eerste menschelijke stadium 

op aarde bezit. Steeds maar weer die stoffelijke overgangen. Al 
die overgangen van het stoffelijke organisme brengen ons naar 
den hoogsten graad en dat is het stoffelijke lichaam, zooals de 
mensch op aarde thans bezit. 

Wij gaan nu een wandeling maken en zullen deze menschen volgen. 
De natuur is woest en wild zooals de menschen uiterlijk en 
innerlijk zijn. Zie daar, André, moeders die haar kleinen verzorgen 
en dit doen zooals het dier dit zou doen. In het begin verzorgen 

zij haar kleinen en wee hen die haar daarin belemmeren. Als 

een tijgerin zal zij hem of haar bespringen en strijden totdat één 
er bij neervalt. Op lateren leeftijd, zooals ik reeds zeide, zijn zij 
het die het jonge leven, wanneer het niet sterk genoeg is, afmaken 
en dit geschiedt alsof het zoo hoort. Gewetensbezwaren zijn 

hier niet aanwezig, dat komt eerst later, duizenden jaren later, 
doch dan leven zij op aarde. 

Zie, hoe hun lichamen zijn. Is het geen wonder, geen ontzaglijk 
wonder van ontwikkeling en kracht, dit organisme? Wanneer 

men zoo'n wezen op aarde zou zien, dat meer op een aap dan op 
een mensch lijkt, zou men denken dat wij van hen afstammen. 
Ook op aarde waren er geleerden die deze studie volgden en haar 
zelfs aanvaardden. Dit hier is de mensch in zijn voordierlijke afstemming 
en lijkt op dat dierlijke wezen. Hun organisme is voor 

deze planeet tot het allerhoogste ontwikkeld. Zie dit lichaam, 
André en dien wreeden kop van dit voordierlijke monster. Zie, 

hoe het bovenlichaam ontwikkeld is en'het spierenstelsel! Volg 
hen in hun gang en uit alles spreekt de hoogste graad van stoffelijke 
kracht. Bruinzwart is de huidskleur, doch het lichaam is 

geheel door haren bedekt. 

Dit menschelijke wezen lijkt op een dier en in wezen is het dat 
ook. Wat je thans waarneemt, André, behoort dus reeds tot het 
latere stadium, den hoogsten graad dus voor deze planeet, want 


in den eersten graad waren deze menschen hier niet aanwezig, 
net zoomin als het leven dat tot het dierenrijk behoort. Ik moet 
dus millioenen jaren terugkeeren wil ik je het eerste stadium 
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een is er ziekte aangetrokken en opgebouwd en werden er 
zieke kinderen geboren. Nu wordt dit verboden! De zieken 
zullen eerst moeten genezen en zij ontvangen daartoe wat 
noodig is, terwijl de gezonden voor hen werken, zoolang zij 
daartoe niet in staat zijn. 

Ziek zijn en niettemin een huwelijk sluiten en kinderen verwekken 
is in strijd met Gods wetten. Dit schept nieuwe ellende, 

nieuwe stoornissen en de Eeuw van Christus wil alle afbraak 
voorkomen. 

Adolf Hitler wilde zulks ook tegengaan, doch hij vergaste de 
zieken. Hij verkeerde in het oerwoudstadium, maar de menschheid 
heeft dit reeds achter den rug. Zijn dierlijk bewustzijn 

voelde de onrechtvaardigheid van zijn handelwijze niet. Toch 
leefde in hem het dienen voor de massa, maar daar hebben 

de Meesters hem niet voor noodig. 

De wetenschap roept den zieken straks het halt toe. En Christus 
eischt dit! Het is niet hard, het is heel natuurlijk. Aan 

deze zijde staan wij ook voor de natuurlijke wetten van God, 
voor deze hadden wij ons hoofd te buigen, pas daarna konden 
we de hoogere bewustzijnsgraden binnentreden. De wetenschap 
zal niet langer toestaan, dat het eene wezen het andere 
besmet, dat het Moederschap wordt bezoedeld. Elk organisme 
ontvangt dan het medische onderzoek. De stelsels zullen 

straks worden gesterkt, maar alléén om het Moederschap op 

te voeren, niet om oorlogsdoeleinden te dienen zooals thans 
het geval is. 

Veel zal er op Aarde veranderen. Zoo zal de jeugd reizen 

maken om zich voor het huwelijk te bekwamen. Zij belééft 

dan de Aarde, wordt door andere volken ontvangen, ziet zich 
verruimd en leert. Het meisje is nu een hoog ideaal, daar zij 
eens Moeder zal zijn. Alles wordt er op gericht dit bewustzijn 

in haar te ontwikkelen. Langzaam gaat de macht van 

het Moederschap in haar spreken, heiligend is de liefde, die 

zij te schenken heeft, en haar oogen stralen haar verlangens 

en verwachtingen uit. Zij is bewust en volkomen gereed voor 
de taak die haar wacht, en als het wonder van het Moeder444 
schap tot haar komt is het zeker, dat zij de wetten er van 

rein geestelijk zal beleven. Nu weten ook de ouders waarvoor 
zij leven! 


Moeder en schepper dragen dan beiden de Goddelijke Ruimte 
en bezitten door hun bewustzijn van de Goddelijke wettenen 
door hun liefde het Koninkrijk Gods op Aarde. Zóó heilig 
wordt het huwelijk! 


niet meer bevrijden. Ga, Lantos, treedt binnen, op aarde zullen 
wij elkander terugzien, daar zal ik met u spreken.” 

Nog dieper daalde ik af, maar bleef met den meester verbonden. 
Een ontzaglijken slaap voelde ik in mij komen, toch hoorde ik 
nog zeggen: „Hoort u mij, Lantos?” 

„Ja,” zeide ik, „maar ik heb slaap.” 

„Gij zult slapen, maar voelt u hoe ver uw vorig leven, waarin gij 
zooeven leefdet, thans van u verwijderd is?” 

„Ik voel niets dan slaap, alleen slaap, meester.” 

„Weet u hoe dit komt?” 

„Neen, meester.” 

„De wereld van het onbewuste trekt u aan, u gaat daarin over. 
In het leven, waarin u straks zult geboren worden, is voor u alles 
onbewust. Wanneer u op aarde geboren zoudt worden kan dus 
alleen dat bewust in u zijn, waarvoor u op aarde zult leven. In 
uw vorig leven was uw kunstenaars-gevoel in u bewust, doch 
van al uw vorige levens wist gij niets. Daarom weet men hiervan 
op aarde weinig af. Ik bedoel de reïncarnatie. Later, wanneer wij 
weer tezamen zijn, zal ik u dat duidelijk maken. Vaarwel, mijn 
broeder Lantos, dit behoort bij uw kringloop der aarde en zal 
elkeen beleven, opdat de mensch zich van zijn eigen leven zal 
overtuigen.” 

Toen zonk ik in een diepen slaap en voelde en hoorde niets meer. 
Mijn geboorte en sterven op aarde. 

Daarna voelde ik mij bewust worden. Het was alsof men mij 
wakker maakte. Duidelijk voelde ik dit. Uit de diepte van het 
geestelijke leven keerde ik tot de werkelijkheid terug. Een heilig 
gevoel doorstroomde mij. In mij voelde ik mijn hart kloppen, 
maar toch ver van mij vandaan. Een zachte stem hoorde ik 
zeggen: „Lantos! Lantos!” 

„Lantos,” dacht ik. „Lantos!” Dichter en dichter naderde die 
stem. Wat beteekende Lantos? Wie was Lantos? Ik voelde mij 
tot bewustzijn komen en nu begreep ik de beteekenis van het 
woord „Lantos”. 
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„Lantos,” hoorde ik weer opnieuw en ik wist dat men mij riep. 
Het was, alsof God zelf tot mij sprak. „Hoort ge mij 2” 

Ik wilde geluid geven doch het was mij niet mogelijk. 

„Gij kunt alleen voelen,” kwam er in mij. 


Ik begreep wat men daarmede bedoelde en stuurde mijn gevoel 


omhoog. Mijn gevoelens werden opgevangen en weer hoorde ik 
opnieuw: „Lantos, hoort gij mij? 

„Ja,” stuurde ik terug, „ik hoor u; waar ben ik?” 

‚ „U leeft op aarde, doch in den schoot der moeder. Echter niet 
lang meer, dan zult u sterven.” 

„U leeft in de moeder,” hoorde ik nogmaals. „U bent nu wakker 
doch het zijn de hoogere Meesters die u wakker maken. Hoort u 
mij ? Geef mij dan antwoord.” 

„Ik hoor u, doch ver, heel ver weg.” 

„Voelt u wie tot u spreekt?” 

„Ik voel u, zijt gij het, meester Emschor?” 

„Ja, mijn broeder, ik ben het. Slaap nu, Lantos, gij zult straks in 
de sferen terugkeeren.” 

Daarna zakte ik in die geestelijke diepte terug. Toen ik ontwaakte 
lag ik op mijn rustbank in mijn eigen woning. Naast mij 

stond mijn leider Emschor. 

„Mijn broeder Lantos, kunt gij u iets herinneren?” 

„Wat bedoelt u?” vroeg ik. „Ik heb geen herinneringen. Ik weet 
alleen dat uU met mij naar de wereld van het onbewuste bent gegaan 
en dat ik u tot mij hoorde spreken en vaarwel zeggen.” 

„Voelt u niets anders?” 

„Neen, niets, ik ben mij van niets anders bewust.” 

„Niet, dat u op aarde bent geweest en daar zijt gestorven?” 

„Neen, daarvan voel ik niets.” 

„Luister dan. Gij zijt op aarde gestorven. Op den leeftijd van 

bijna negen maanden oud, zijt gij overgegaan. Voordat u daar 
geboren zoudt worden zijt gij gestorven. Uw vader en moeder 
bevinden zich in een toestand van leed en smart en weenen om 

uw heengaan.” 

„Welk een wonder vertelt u mij daar?” 

„Voelt u de stilte van den geest in u?” 
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barmachtig leven, 

stilte rust kalmer 

voor mijn zenuwen 

== innerlijk rust -- 

Langzaam je zelf ontwikkelen 

hebben we afgesproken 
kalm, Em 
Harmonie wijsheid 
zuiver denken 
alles op orde brengen 
Onbekend Perfect 


mijn broeders en zusters in den geest. Voor eeuwig zullen wij 
zusters en broeders blijven. Daarna moesten wij proeven afleggen 
en werden wij één voor één ondervraagd. Ik heb maar 

enkele fouten gemaakt en geen van allen behoefde het examen 
over te doen. Wij voelden hoe noodzakelijk het voor 

onszelf was, dit alles te weten. Nu begreep ik de vele problemen, 
die de broeder mij duidelijk had gemaakt; thans zou ik 

ze gaan beleven en mij eigen maken. Ik slaagde dus en toen 

de broeder mij kwam halen, keerden wij tezamen naar mijn 
sfeer en naar het gebouw terug, waar ik leefde. NEGEER Wees 
dezen cursus in een anderen toestand overgegaan, maar wist 
daarvan niets af, want het gebouw lag niet zoo heel ver van 

het mijne verwijderd. Toch was ik een overgangstoestand 
binnengetreden, zooals de broeder mij zeide. De sferen loopen 
ineen, waarvan ik echter niets zag, omdat het de eerste overgangstoestand 
naast mijn eigen sfeer was. Nog een toestand 

verder en hooger, en men kan het waarnemen, omdat dan 

alles gaat veranderen. Maar dat zou ik later beleven. 

De verbinding met jou op aarde. 

Onderweg zei de broeder, dat mij een verrassing wachtte, 
waarvan hij mij, voor ik naar school ging, had verteld. Ik was 
zeer nieuwsgierig en kon mij niet voorstellen wat het zou 

zijn. Ik was dankbaar nu eens eenige vreugde te ontvangen; 

ik zag den broeder aan en vroeg mij niet zoolang te laten 
wachten. 

„Luister,” zeide hij: „Het is mij door hoogere geesten toegestaan, 
u naar de aarde te begeleiden, om daar met u een 

séance bij te wonen. Daar, op die séance, zult u iemand terugzien, 
die u op aarde heeft gekend.” 

„Mijn ouders?” vroeg ik onmiddellijk, „helpt u mij om hen te 
kunnen bereiken?” z 

„Neen, geen van uw familieleden, doch wanneer de verbinding 
tot stand komt, zult u hem dadelijk herkennen.” 

„O,” zeide ik, „dan weet ik wien u bedoelt.” De broeder glim- 
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lachte. „Jozef,” riep ik uit, „niemand anders zou mij ditgroote 
geluk kunnen verschaffen, hij is te bereiken.” 


Ik had goed gevoeld, want de broeder sprak: „Hem zullen wij 
bezoeken.” 


Toen vatte ik zijn beide handen en dankte hem innig. 

„Zijn eigen leider heeft mij dit opgedragen, doch er zijn nog 
meer verrassingen, maar die komen later.” 

Daar had ik nu in het geheel niet aan gedacht; het was dus 
werkelijk een groote verrassing. „Waar heb ik dat aan verdiend, 
broeder?” 


„Aan uzelf, u bent zoover ontwikkeld dat men u dit kan laten 
beleven, maar er komen nog meer verrassingen.” 

Vol van geluk keerde ik in mijj/eigen omgeving terug. BWN 
Nu eerst 
begon ik te leven; hoe heerlijk is het, dit te mogen voelen. 

„Ik zou u, zooals ik reeds eerder duidelijk maakte, naar de 
aarde hebben kunnen terugvoeren, doch dan zouden al die 
belevenissen, die u thans heeft doorgemaakt, verloren gaan.” 
Ik begreep den broeder en vond het heerlijk, dat mijn ontwikkeling 
geleidelijk geschiedde. 

„Wij handelen, dat zal u thans duidelijk zijn, naar de innerlijke 
kracht die de mensch bezit en waarop hij afstemming 

heeft. Schrede voor schrede bent u hier binnengetreden, maar 
anderen, die men voor het feit stelt, zullen zichzelf voor langen 
tijd verliezen. Doch ook dan is dat berekend, hier doet 

men niets of men weet waarvoor men het doet. Andereji dus 
moeten en zullen terugvallen en dat terugvallen is noodig, 
omdat zij op een andere wijze niet te bereiken zijn. Maar dan 
zullen zij opstaan en opnieuw beginnen. Ik maak u dit duidelijk, 
omdat u zult kunnen aanvoelen, dat iedere menschelijke 
afstemming een persoonlijke toestand is, waarnaar wij 
handelen. Tevens zeide ik u toen, dat er in u eenig bezit aanwezig 
was. Die krachten stelden mij dus in staat, op deze 

wijze te handelen en u ons leven te toonen. WAele Re EET 

. steeds verder, totdat u de eerste sfeer hebt bereikt en in 
andere handen zult overgaan.” 
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uit m'n duim zoog?” 

„Neen, dat niet. Maar wat ben jij in vredesnaam al niet geweest? 

Waar ben je al niet geweest, Frederik? Wat weten wij eigenlijk van je 
leven af? Niets. Vertel eens wat, Frederik? Hé, ja. doe het. Je hebt ons 
nog nooit iets van jezelf verteld en telkens staan wij voor de feiten. 

Je komt op de meest onverwachte uren met de ongeloofelijkste verhalen 
voor den dag, telkens stel je ons voor een nieuw mirakel uit je leven. 

Je stapt zoo maar van het eene leven in het andere, je hebt overal 
verstand van en je doet onbeholpen en naïef. Ik geef toe — vroeger was 
je zoo, je bent ontzettend veranderd, maar je vertelt doodgewoon, alsof 
het niets te beteekenen heeft, dat je honderden zwartjes op de wereld 
hebt geholpen, terwijl Karei je eens echt wilde verrassen. Ik geloof, 
Frederik, dat je hem nu doodgeslagen hebt. Maar vertel nu eens iets 
over jezelf?" 

Anna kijkt ook, maar ze zegt niets. Ze vraagt niet en wacht. Ik zeg: 
„Wel, kinderen, Hans en Karei hebben er iets van gehoord. AES 


zeg, dat ik den nacht, met de maan glashelder en vol aan den 


hemel… de sfinx aan mijn voeten, met 'n ladder de „Pyramide” wilde 
orlistat ie en de „Sfinx” tegen me zei: „Jongen toch, waar haal jij die 
brutaliteit vandaan, hoe durf je het wagen om achter mijn rug om het 
heiligste van het allerheiligste voor mijn en jou leven te beklauteren alsof 
het oud roest is? Je staat te rillen en te beven, als je wist waarom ik hier 
lig te waken, je zou je schamen, je leeg en morsdood schreien van verdriet, 
van armoede en ellende, als je wist hoeveel verdriet je mij doet. 

Jongen toch… ga naar huis terug of ik moet je straffen.” 

En toen nam ik de beenen…! Ik heb het weleens anders verteld, maar. 
je vertelt zoomaar niet al het heiligste van je leven aan anderen, die er 
op stuk van zaken 'n pretje van maken. Wat moet ik je nog meer 
vertellen, kinderen? Ik heb iets van deze machtig mooie aarde gezien. 

Ik had het geld er voor, ik had alles en wat doe je dan? Heusch, ik was 

in het oerwoud, ik zag zwartjes geboren worden, maar je loopt toch met 
zulke dingen niet te koop? Eerlijk gezegd, heb ik nog nooit een blanke 

e gezien, alles is zwart in en om ons heen.” 

Erica geeft het nog niet op. Ze vraagt: 

„Ga dan toch eens verder, Frederik. Gun ons dat pretje dan, wij 

vragen je nooit iets.” 

- „Wat wilt U weten, mevrouw?” 

„Begin niet met mevrouw, of je gaat er uit. Ik wil iets van jezelf weten. 
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Toen René er nog niet was, hoorde ik je steeds zeggen: ik ben maar een 
leek. Achteraf gezien, ben jij ze allemaal voor. Zij weten niks, Frederik. 
Waarom heb je je zoo dom gehouden?” 

„Ik ben het nog, lieverd!” 

„Dat ben je niet, is het niet zoo, Anna?” 

„Ik ben zooals ik ben, Erica en Anna, je bent er of je bent er niet! 

Weet je, Erica, wat jij destijds „lijf-aan-lijf'-gesprekken noemde, wat 
lijf-aan-lijf-gepraat voor je was en waar je geen woorden voor vinden 
kon, dat beleef ik thans. Ik ga begrijpen wat het is. Renétje heeft het mij 
geleerd. Heusch, het is ‘n wonder.” 

„Hoe heb je ineens ontdekt, dat je hypnotiseeren kunt?” 

„Ik heb dat niet ontdekt. Erica. Het „hypnotisme* kwam over mij, 

bracht mij tot het handelen en denken. Ik ken het nóg niet. Maar ik 
geloof, dat het tot me komt als ik er juist niets van weten wil. En dat 
zegt me, dat je al deze dingen om zoo te zeggen om niets krijgt, cadeau. 
Het is wèl iets bijzonders. Ja, wat hebben we toch mogen beleven. 
Geloof me, ik was dat alweer vergeten. We weten echter niet waar het 
goed voor is, waarvoor we die krachten nog eens zullen kunnen gebruiken. 
Ik wacht maar af, je kunt jezelf toch niet voorbij loopen, alles 

komt op den eigen en vastgestelden tijd voor je leven tot openbaring. 

Ik mocht veel zien en veel beleven. Mijn grutje nog aan toe, ik moet 
bekennen, soms bakte ik het wat bruin en dan was het voor anderen 
blijkbaar niet meer te benaderen. Heusch, ik was bijna dokter, bijna een 
magiër, bijna een Yogi, en nu hoop ik op eigen kracht een 


te worden, zooals het mijn geliefde Ra eens zei en door de „Sfinx tot 
MENSE Je had eens moeten hooren, toen dat „mijn jongen tóch ’, over 
die lippen vloeide. Nèt als René dat kan, als je zijn „mooi hoort, je zou 
hem willen opdrinken. Erica. Je staart in een wereld die je nog nooit zag: 
mijn God, kinderen, wat zijn we toch gelukkig. Ik hoorde hem „mooi 
zeggen, geloof me, ik heb het nog niet gehoord, zalvend was het, niets 
onwaarschijnlijks meer, maar bovennatuurlijk en bewust, zooals wij 
menschen het nog niet kennen. Je staat door één woord gewoonweg in 
vlammen en' je zou in staat zijn 'n brandstapel te betreden! Ja, je vindt 
me overdreven, ik zeg je, het was net 'n ruimte, zóó hol, zóó bol, zóó 
kunstig sprak hij het woord uit en rolde het over zijn lippen. Ik voor mij 
ben met alles gelukkig wat hij mij schenkt. Nu zie je, dat er ook nog iets 
anders in hem leeft. 

„Wie is die Ra, Frederik? 

„Schaam jij je niét. Erica? Dat moet jij toch weten. 
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ziel en het leven van René staan in bloesem déze is ’n wonderbaarlijke, 
zie ik, die kwam regelrecht uit „Jeruzalem"! 

Toen ik eenige dagen later' terugkeerde, hadden ze ruzie met elkaar. 
Anna wil weg, met die menschen valt niet meer te praten, zegt ze. Erica 
is als bezeten. Ze rent dag‘en nacht het huis door en weet niet meer 
waar het te zoeken. Ze smijt met allerlei dingen, buldert tegen Anna en 
Karei, niets helpt, ze is volkomen van streek. En dat om René? Ik vraag 
eerst hoe het met het kind is. Ik had met Anna afgésproken, dat zij mij 
zou roepen zoodra Renétje iets nieuws geschreven had. Maar Anna 
kwam niet, intusschen schreef ik in het dagboek: 
BDe leeuwen en de tijgers keerden terug. Nu is het geloei van zoo’n 
jakhals niet meer tegen te houden. Anna, die'alles heeft gedaan om dat 
WANCISMAO He Mo YOT KET e We [Mo [TOT SSI RECNoTelTefIe, weet het niet meer, maar zij weet 
wel raad met het feit op zichzelf, zij handelt'natuurlijk. Haar liefde voor 
René is het, die de potlooden terug bracht, de éénige kans om het kind 
rustig te houden, zoo wij' allen reeds hebben moeten aanvaarden. Onze 
reis gaat beginnen! 

Karei heeft plaats genomen in de machinekamer, de koffers zijn gepakt. 
We zitten reeds in het‘oerwoud, ook al lijkt het, dat wij hef stadsche 

beeld nog niet zagen verdwijnen. Of is het zoo, dat de dieren'ons tegemoet 
komen. De barricade is verbroken! Het regent en het stormt. De 

geweren knallen al, maar Erica schiet in het wilde weg. Karei legt rustig 
aan, ik-geef kogeltjes aan, omdat ik zie, dat er nog geen aardigheid aan 

is, hoewel ik zeer geïnteresseerd ben hoe de buit zal zijn. * 

Maar het is ’n wonder — dit tusschen twee haakjes aangeteekend — 

Een machtig wonder is het, ook al snap ik er geen snars van. Ikrlóop 

in niets op de dingen vooruit. Als er iets is, hoor ik het wel, straks ga 

ik naar hen toe en dan zie ik wel hoe de zaken staan. Aan het eigenlijke 


gebeuren denk ik nog niet, maar ik weet, dat ik gelijk krijg! Ook dit is 
‘n machtig fundament, je zult het zien.” 

Erica vraagt me om eens met Anna te praten, ze wil haar voor geen 
geld kwijt. Anna is in den tuin, ik ga naar haar toe. 


„Kijk niet naar boven, Anna, daar staat Erica, achter de gordijnen. 
VAM NINE Lolo MeT KOI NAI MAN na. Dat is alles wat ik je te zeggen 


heb, en wij kennen elkaar." t 

„Is me dat ’'n bende hier, Frederik? Ik laat me niet gek maken. Ik hou 

dit niet uit, ze doet als 'n bezetene. En Karei is precies eender. Zijn 

dat menschen? Moet ik het kind laten blerren, omdat Erica niet wil, dat 
het met potlooden speelt? Laat hem schrijven, Frederik. Wat dan nog? 

Ik sta aan jouw kant, als je dat maar weet. Je hebt gelijk, hier zjjn ze 

Gek” ,' eee 

„Maar Anna, wat moet René doen als jij er niet meer bent? Jé treft 
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het kind, niet Erica of Karei. René kan je niet missen. Ik ben er toch ook, 
Anna, vind je niet, dat het zoo moet?" 

Anna glimlacht. „Jij ook? ontvalt haar. „Jou kun je niets weigeren. 

Ga maar weg!” 

Als ik in de kamer kom is Erica er ook: 

„Blijft ze, Frederik?" 

„Natuurlijk blijft ze. Maar jij moet je niet zoo aanstellen. Wat is er 
eigenlijk aan de hand?" .« . 

Erica pruilt. Ze zegt het niet en ik begrijp dat allen schuld hebben. 

Ze weten het niet meer. Ze hopren het gekraai van ’n haan. — hemel nog 
toe, wat is het ernstig! …. « 

Alsof die storm ons hoort, voelt, dat wij menschen toch maar onbenullige 
persoonlijkheidjes bezitten, komt er nog zoo'n stootje na, dat de 

huizen doet trillen, lantaarnpaaltjes knakt, de dieren uit zoo’n oerwoud’ 
aan het schrikken brengt, waardoor ze het dichter bij huis zoeken, omdat 
ze denken, dat de menschen hen zullen beschermen. Maar wie wil met 
jakhalzen en slangen te maken hebben? Anna, die. regelrecht naar; René 
is gewandeld, vliegt naar beneden alsof ze door ‘n schorpioen gebeten 
is. Haar oogen flikkeren, hijgend staat ze voor ons en zegt:. . -° 

„Hier, we zijn er nog niet ! God bewaar me!" , 

Erica rukt haar het papiertje uit de hand en leest. Rood wordt ze tot 
achter de ooren, haar lippen beven. Ze st“*at niet, maar ze trappelt-.als 'n 
paard, dat op hol slaat. Ze draait, met haar oogen;,-ze schreit !. 

Dan krijg ik het ding in m'n handen. Ik zie dezelfde bewegingen, 

er staaf ook 'n kruisje op. Daaronder lees ik: ,. ” 

„Menschen zijn erger dan wilde beesten !" En schreef eronder, 

alsof het voor ’n volwassene berekepd is: ,, 

„Lap het maar aan je laars… … poep als ik.……… poep als ik.?….!}' 

Dit is .ripg erger! Afschuwelijk is het! Ik weet nu, dat er buitenhandsche 
beïnvloeding is. Erica vraagt Anna: 


„Waar lag dit briefje?" 

„Op den grond. Ik raapte het op en zag, dat er weer geschreven was.” 
Anna verdwijnt. Erica is haar stuur volkomen kwijt en roept .om. Karei. 
Maar die is juist de stad uit en. komt vanavond.laat thuis. Jammer? Wat 
wil je van Karei weten? ,. 

Ik doe alles om de vrouwen tot rust te brengen. Met Anna gelukt dat 
vlug genoeg. Ze zegt: „Voor mijn .part schrijft de .bliksem,-laat, dien 
maar inslaan ook nog, zoo is het niets gedaan. Ik ga naar .René.” 

„En dat door ’n kind dat van. taal, noch teeken afweet, Frederik.“ 
„Maar René kan toch praten, het kind kletst toch al?" m.-.* 

„Wil je alles goedpraten?" 'e , e 

„Ik praat niets goed — of dat al mogelijk is laat ik zelfs buiten be213 


slagen. Wat gisteren nog vol groei en bloei voor je scheen, is nu morsdood. 
Magere Hein, wat ben je een ploert! Wie zal jou leren kennen? 

Wat voor een vuil beest ben je toch. Eén ding is waar, Crisje's angst, 
dat geheimzinnige gevoel is nu volkomen weg. Dat gevoel én die 
angst hebben de benen genomen. Ze hebben zich zelf veranderd 
door de menselijke smart, ze lieten een leegte achter. Maar vreselijk 
is het. Ja, nu is dat weeê gevoel op slag verdwenen. Crisje beleeft 
thans het reine weten! Is dat niet merkwaardig? Je zou zo zeggen. 
Nu Jeus bij vrouw de Man in de keuken staat, voelt hij, dat deze 
één-ogige ziel toch zo beroerd nog niet is. 

Wiij wat water drinke, Jeus?’ 

‘Jao, vrouw de Man, graag, ik bun wel 'n bitje geschrokke’. 

Gerrit slaapt al. Hij praat met vrouw de Man, ze begrijpen elkaar. 
Waorum motte ze hier altijd zo zoepe, vrouw de Man. Kù gij 

onder die kééls gin orde holde?' 

‘Gij wet toch wel hoe kééls zun, Jeus?’ 

‘Jao, dat wêt ik, vrouw de Man, die zó gij zo now en dan wel veur 

de blote bille wille rammele, wa, maor dan lache ze ow nog uut ook’. 
‘Van eiges, Jeus’. 

‘Maor mien God, vrouw De Man, wat kan de olde De Man te 

keer gaon. Wiij kunne dèn zaoterdags biij ons heure vluuke. Kan 
dên niet tege snaps?’ 

‘Néé, Jeus’. 

‘En toch zoepe, vrouw De Man’. 

‘Jao, is dat niet arg, Jeus?’ 

‘Das jao um gek te worre. Maor ik gaot slaope, welteruste vrouw 

De Man’. 

‘Welteruste, Jeus, slaop lekker’. 

‘Ik dank ow wel, vrouw De Man’. 

‘Niks te danke, Jeus’. 

Aan de andere kant van deze muur, denkt hij, ligt vader. Maar hier 
in huis gooien ze met gloeiende kachels en vloeken als duivels. Wat 
voor mensen zijn dit. Vrouw De Man is een goed mens. Theet is zijn 


vriend, maar hier schreeuwen ze als wilde varkens en nu moet hij 
hier slapen. Alleen dit muurtje weg en hij is bij vader. Theet heeft 
zijn vader nog. Hij ook, vader is niet dood, vader komt terug. Wat is 
dat weer in die voeten, die zijn zo koud. Hij voelt zich suf worden, 
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Opeens staat hij weer 
naast zijn organisme. Z'n innerlijke ogen kijken door de muren heen, 
daar ligt vader. Hij ziet, Gerrit slaapt diep, hij kan hem ook nu horen 
snurken. Maar daar is vader. Muren zijn als wolken. Daar is de 
keuken. Hij neemt plaats achter de kachel, hij wil weten hoe dat er 
vanuit deze wereld uitziet en hoe of het smaakt. Hij ziet alles, daar 
staat de tafel met de kopjes erop, daar hangt de klok, hij hoort de 
klok tikken. Alles leeft, niets is er dood, hij voelt de stenen waarop 
hij loopt, ze voelen koud aan; weet vader dit niet? Hier zat moeder. 
Vanmiddag zat vader nog aan tafel, daar zat Teun en Miets en nu 
liggen ze daar te slapen. Ze weten niet dat hij er is. Néé, Teun en 
Miets slapen bij tante Trui. Vader en hij zijn alleen thuis. Nu even 
kijken. 

Nog krek het eigeste’, zo is vader. Vader heeft zich niet omgedraaid, 
vader rust, maar houdt alle mensen voor de gek. Vader is 

toch akelig wit om z’n mond, maar zijn baard en snor zijn er nog. 

Hij zet zich aan het voeteneind neer en kijkt naar de Lange [elf 
Dat is 
precies als toen hij met de ballonnen speelde, krek t eigeste! Hij is 
dat nog niet vergeten. Vader, ik bun der! In die 
‘Vader, mie'n vader’. 
De Lange heeft hem in zijn armen. Maar Jeus ziet ook zijn beschermengel. 
Hij ziet ze nu allebei. Zijn ‘Lange geeft hem een knipoogje, 

hij voelt, nu is het in orde. De Langel drukt zijn kind aan zijn 

borst, een vorstelijke genade is het, een geschenk van Onze Lieve 

ISS Ler PAINE El Vaar heeft hij dit aan verdiend? Hendrik gee 

hem: ‘Jeus, mien Jeus toch. Now wêt ik waor gij al die jaore in 

gekeke hêt. Now wêt ik ‘t!’ 

‘Gaoje weerum, vader? Moe'der kan ow niet te lang misse . Jao, 

maor dat duurt nog efkes, Jeus’. 

‘Giij kunt ter jao zo weer in stappe, vader. Ik bun der ook uut 

gestapt, vader’. 

‘Dat wêt ik, Jeus, maor veur mien is dat gans wat andes. 

Dan zegt zijn beschermengel: ‘Mó-je is goed luustere, Jeus, Vader 

geet now veur Onze Lieve Heer arbeië. En dat is gans wat and”s 111 
daor, dat wêt gij. Giij mot now goed op moeder passé. En gij mot 
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„Mijn jongen, te dienen is het verlangen van elke ziel in de 
sferen. En is het niet een groot geluk hen te mogen helpen, 


met wie wij op aarde te maken hadden?” 

„Vader — Angelica is Uw tweelingziel. leder mensch heeft 
er een. Annie zal dus ook ééns haar Ziel ontmoeten, het 
wezen dat bij haar behoort.” 

„Ja, voor ons allen is die genade weggelegd!” 

„Als zij dit eehter maar aanvaarden kan,” AINL eri av4clale® 
en ik zag Annie voor me, zooals ze daarstraks hard van ons 


Door deze opmerking kreeg vader gelegenheid diep in te 
gaan op de tweelingliefde, de oneindig-rijke genadebron, die 
God ons in Zijn almachtige wijsheid en liefde schonk. 


Toen ik m'n oogen weer opsloeg, voelde ik me geheel uitgerust. 
Ik was gereed voor nieuwe LE eten Volgens vader 

had ik naar aardschen tijd een week gerust. 

Rohdkijkend miste ik dadelijk Liesje. NEI SAN MKe 19741 
weer terug was naar haar werk. Me IERVEEROIMEEIS Straks 
zouden we elkander weer kunnen ontmoeten, want er viel nog 
veel uit te spreken. 

„Ik ben gereed vader,” zoo zeide ik hem toen, „vele vragen 
in mij wachten op antwoord. Mag ik ze stellen?” 
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HOOFDSTUK XIX 

Een Geestelijke Woning 

MIJN vader, de bezitter van dit schoone, geestelijke 

huis, een rein stralend gewaad als een Romeinsch 

kleed om de schouders, is een meester. Hem ziende 

kan ik niet meer aan mijn aardschen vader denken, het is 
ook de bedoeling niet, de wereld moet ik vergeten. 

Vader is verder dan ik, ook al leeft hij met mij in deze sfeer. 
Spoedig, weet ik, gaat hij met zijn tweelingziel naar hooger, 
de tweede sfeer binnen. 

In zijn huis, rustend op een bed van bloemen, omringd door 
de liefde van hem en zijn Ziel, luidde mijn eerste vraag: 
„Verklaar mij, als ge wilt, hoe gij U deze woning hebt eigen 
gemaakt?” 

Ook in mijn vraag kan ik hem niet met „vader” aanspreken. 
In den slaap ging ik hem anders voelen, ook al blijven onze 
gevoelens voor de aarde bestaan. 

Vader antwoordt mij nog niet op mijn vraag. Ik voel waarom, 
ik moet eerst nog wat doordenken over mijn verhouding tot 
hem. Ik mag hem niet langer als mijn vader zien, zoolang ik 
nog zóó aardsch zie, kan ik niet in zijn geestelijk bezit afdalen. 
Hij heeft er recht op, dat ik hem anders zie — het is 


een geestelijke wet. Het is de eerbied voor wat hij zich heeft 
eigen gemaakt, de eerbied voor zijn bezit in het eeuwigdurend 
EME Ik moet het universeele gevoelsleven binnentreden, 
waarin de vader- en moederliefde oplost. Hierom moet ik me 
ook ten opzichte van Liesje anders instellen, op aarde was ze 
mijn kind, hier is ze mijn zuster! Onder leiding van haa 
beschermengel Angelica groeit ze in bewustzijn, zoolang tot 
ze straks op zichzelf komt te staan — een liefdezuster voor 
Hier gekomen met mijn gedachten, antwoordt vader: 
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